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| Furlans “e scugnin stà atenz une 
vore a di ce ch'al sucèt tal teritori 
di Triest ch'al veve di sei libar, par. 
coch'al è simpri ‘l pericul che vadin 
di mier ancie lr, senze nissune colpe 
e cun dut che no vedin nissune voe 
d'impazziisi di co che no ur parten. 

Cumd tacje di tignì i voi vier 0 
lis orelis spizzadis, par vio che la « Zo- 
ne A » (ce biej nons ch'e dn cir d'i 
vontà i torestana ussz a sparlî tiarîs 
© popuj tan'eh'o fossin galinis tel 
heart!) ‘o passarà 1ot de ministra. 
zîon talione, 

Noaltsis, che non sin malar di na. 
zionafisim e che no vin fate procure 
a dî nissun partît dî cesonî par nè, sì 
pensave che s'al fas stàt fat ce ch'al 
jere stabili dal « Ditkat » a proposit 
di Triest, al sares stàt un tic stizerit 
1l servizi di entinete che — fin ch'e 
son cunfins — j tacje di fa al nestri 
biét Fribt. La Costituzioa di chel pit 
uul stàt, dulà che ls questions di raz- 
22 na varessin plui padit là a finile în 
barufe, e due' î aférs — par vie dal 
mér e par vie de libertét — ‘e sa- 
ressim stiz cumindz e distriaîr mide 
di prime, e varos fat sparagné a l'l 
talia dî tignî armét chel tocut di fron. 
Viere, “e vares dit al Friùl — siardt 
come ch'al è di murais pulitichis ch'a 
son piòs daì crex e des cenglis — 
un frequi dî respîr. 














par che la tgni infant ch'e viodarà 
di matisi d'acordo cu la Jugolla 





eo vin let sui sfueis che la « Zone » 
par cumò "e varà une ministrazion se 
parade, par so cont, e che a Rome "e 
pensin dî dai l'autonomie co sarà 
deventade part de Republiche ta 
fiane, Pasta ch'o vin viodét ce auto. 
namie ch'al è vit ii Friîi e ce auto. 
nemie ch'e dn vude chés atris 14 
regions talîanis, cun dute la Costi. 
tuzian, no padin f8 nissua cont di 
cheste cjacare, e s'o vessin di fant 
un al sares beut pal Friùl parcech'o 
scrupulîn che Rome — tratensi dî 
sti a Triest — ‘e sares buine di meti 
sa la region Friuli-Venezia Giulia cu 
fa piel dai Furlans pai affrs dai frîe. 
sfins. 

E di ch'al sares stit ben di sco 
menzà propif dal Frill a fi re 
gions seont la Castifuzione par fé vio. 
di ci friestins che fornant cu l'Halîe ‘e 
varessin cjat$t un atri implant, e ai 
forese' di chébande — aleòz o nè — 
che in Italie sì faseve la democrazia 

mise che sì podeve, e no piés che te 
« Federafive » cunfinant. 

Daîr di chel ch'al pòr nus capita 
ran di bot su lis snalis un 300.000 
julians, siaràz ancie Îér e une vore 
plui a strent di né tra cret e mir; cun 
fun cunfin deventst rabiss viart no- 
me de nestre bande, E lant vie i & 
tex, segnorinis, cuintribandîrs e tra- 
ficanz di gienars « messedîr » no po- 
dint laur daùr s'inviaran di ché ban- 
de di Rome. nafuralmentri, e cussi 
come în ché volte dai istrians (che 
vignint în ca "e crodevin di tomé 
subît indaîir cui soldàz talians) 'e ve- 
«gneran a fanus compagnie afrîs miîrs 











di fis miscliz dì San Just. 

Podopo s'e faran la region Friulî 
Venezia Giulia ‘e vegnarà fur la que. 
stion de capiti! regionél. Se no èn 
fat la region dal Friîl parcech'e spie- 
tavîn Triest, sì bo' nome crodì che 
vedin intenzian di fa capitàl Triest e 
no Udîn. Tant al è ver che za dei agn 
un conselr fassist de nestre provin. 
zie, sì capis par metì lis mans inde- 
nanî, al veve spesseòt è proponi un 
vét par Triest capitò), ma duc' chei 
atris "e forin contraris. E cumò nus 
tocjerà dî viadi chei sides che senze 
soi furlans “e coma: în Friùi a di 
sot cu la stampe e cun atris tananojs 
di ogni sarte par fanus ientrà tal 
dif ch'o varessin nome di tignisi în 
bon di devemtà i fameis dai mar. 
cfadanz ch'e vivin atér dal vuerì è 
driatie. 

Ben, alore sì scuen distrigssi a ff 
la roste parosche l'aghe ch'e vegna- 
rà — ch'e je dad a vigni 
di mefinus sot, cuviarzi i nestris 
Gamps, lis cestris tavielic ‘O sin 
squasi un milion di Furlans in Fri, 
e no poderin mai sceté che la nestre 
tiare "e vedi une mirfistrazion che no 
sint furlane “e sarà par fuarze cuin. 
trifurtane, che vedi une capiti! regio 
nél diferente di Udin. No par cjam- 
panilisim ma pa” justizie ch'e va tant 
ben d'acordo cu la democrazie, cul 
dirit de maioranze, ancie lassant di 
bande la storie, la giegrafie, la raz- 
10, l'interes. Nol coventarà ch'o da. 
min a danus une man chei atris doi 
milions di Furtans ch'e son pal mont! 
"E podaran tornò dopo, cun lér co- 
moditit, a furni 




















Contrade di Prampar, 10 











ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, în ITALIE 1006 francs; 








Cun «ut che "l timp al fos le 





dràs i Furlans “e son vi 
stes di ogni bande dal Friùl “e 
eje di far vie al congre» de F. 
logiche, mostrant cussi il lor a- 
mòr “e nestre tiare. 
I congressise’ “e son vtîr ricevàz 
te sale de pinacoteche dal palar 
unit. dula ch'al è stit ufiart 
in d'onòr. 
topo al teatro Verdi (e la sa- 
le ‘e jere fulgirade) 
til è ben vignòz » cun biel 
pecjît nome che j vebi "i 

























chel cane 
rin nel è nuje ce fa ne cul statit 
ne cun Pordenon. 


la presidenze “e scomenze a sci 
persuadude che si dotare: discori 


dome di rebis furlans, Nò. m: 
“e sarin masse criticcns. ma nus 
somee aneje che buss-i sul pale, 
no sei une usanze furlane e nus 
samee aneje far di pur-1 chè sigu- 
razion continue di fedeltà e di u- 
nion de nestre pizzule Patrie a di 
ché grande. prime dî dut parceche 
a dilu ogni moment al pàr che sei 
une robe di stentà a eralile e po- 
dopo par vie che. cui clval cir 
di meti in sest la sò ejase, di man. 
tegni în vite fis sù tradizione c la 
sò lenghe, al è dal sigùr un ga- 
fantom e la nazion “e è grande 
sugne di int di cheste fate, "E son 
it pen i sitadine ejararone e di 
nese’ che, platàz tal fun de reto- 
riche. la paria a patràs par fà 

Ior afars. Tal disoòrs ufizià] al 
è stit fevelît ancje de lenghe: la 
lenghe furlane, al disé il fevela 
dar, si scuen salvile pareò che je 
la lenglte dai oestri» paris, des ne 
stris marie, de nestre razze e no si 


























elia vachin: « nol è 
il Forlan magari cusdì no, al è 
rinàt a spari. No je vere: ba 
ì — al zontà — cemùt che 
ia aestre lenghe ‘e è xaxbì ripijasi 








dopo la uere e în ce forme ch'e 

adate a dutis lîs espressione. 
seritòrs, dissal, Ve àn 
dimestràt di savele doprà sedial 
pe poesîe, sedial pe prose. sedial 
par qualunche argoment, aneje di- 
fizil, 

Dopo. a nòn dal guviàr cai 
tian, lhefrat Dr. Rudan al à 
an discòrs curt ma di sostanze “e 
po al î regalit des publicazione. 

N r al sin restàr 
lapajiz co il president de filologi. 
che al è dite di no vè pal mome 
nissune publicazion 
N prof. Brusin 























porsiis dal no Pelis. cul auguri 
€ la speranze che la filologjche ‘e 
puedi publicà eSoreli e buiazzis». 
vore inedite di chest fi di Flumi- 
sel (Aquilec). 





plasiat. ma la seconde fur 
e di lac pal tema walinconi 
Muarz dì Redipulie) tan' plui ch'e 
jerîn a sintî aneje ì Carintians. 
Dopo “o sin làz «al Moderno » 
a gusti due” insieme e par di la 
veretàt “o scugnin pandi che une 
vore di lòr “e àn pensît cun no» 
stalaje al muset di Tomade © al 
guatà Lodroip dal in passàt: 
paraliri la bpine © cjare compa: 
gnie e 1 plat che la dite Gal 
‘e è regalit a duc" par ricuart dal 
conpres. nus dn compensit e con. 
solit di ché sorte di piniliore. 
Nus torje di dî îmò une rotmie: 
Cun dut che prim dové de fi- 
telogiche al sedi chel di difondi. 
difindi e doprà fa fenghe furlane. 
due' i discòre “e son stiz faz par 
talian e di cheste stonadure i Fur- 
lans na son nuîe contenr. È parcè 
dismentessì di protestà cuintri dal 
provediment ministeriîl che al 
proibis il còrs di lenghe c colture 
furlane a Udin® 
Isaì proibit ancje di Jamentàsi? 












































Regolamenz forestàj 








Il vineul idrogjeologie «i disilu 
forestà! tan” par intiadisi. ma ve- 
ramentri al è tan° pòe forestàl che 
al baste domanda di zjavà il bose 
par ch'al sedî permitot: « trate 
nome di prosiodi parceche no ve- 
Te tez al è serit: © Per 
colati. la trasforma- 
zione dei boschi in altre qu: 
di coltura e la trasformazione di 
saldi în rerreni sogzetti 3 
periodica lavorazione sono subor- 
dinate ad autorizzazione del Co- 
witate forestale e alle modalità da 
esso preseriîte. case per caso. allo 
«ropo di prevenire i danni di cui 
all'art. 1». E tal regolament: eli- 
spettorato forezale... avceriate. o- 
ve occorra (al podares ancje no 
conventà). le condizioni dei lun- 
ghi. propone al Comitato fe mo- 
dalîtà della trasformazione. se si 
tratti di boschi 
al scuen proponi la tra-formazion. 
nol sarà dal sisi il Comitàt a di 
di nd). e. se si tratti di lerreni sal- 
le norme che riterrà necessa 
qualora quelle contenate nelle 
preserizioni di massima non gli 
sembrino sufficienti». 
AI ven a staj che se i hoses a° 
resti su lis monz nol è par vie 





























dai vineul. ma parreche nol torne 
cont di gjavsjo. Tal plan e in cu- 
pardut îà ch'al tornave cont. 
‘e son stùz gjasiz ch'al è 
un piezzat. cun dut îl vincul idro- 
gjeologie. che nol è mi i 

jose= ma nome par tizni a pi 
erens. Uo sineu! pro 
pai boses. al sare: chel «per altri 
scopi» ch'al è ta ché ler ist 
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rodolin. de srase che ur lares par- 
sore. dai ajars une vore fuarz. 0 
par vie da l'igiene e sucje de di 









cul. la lez no discér di domandi 
par giavà il bose. al parares di ca- 
pi ehe no si puedi mai vé chei per 
ma nol covente stà tam a 

Cui ch'al intint di meli il 
vineul «per alt i 
res pajà chel tai 
vegnares a cjapà di maneul dal so 
bose. e alore sì capi: che nissun si 
fas indenani. e il mifitàr al è pro- 
viodut par so cont cun tun'atre lez. 
naturalmeniri senze indenitàz. (A 
di militàr la biele e je che 
intan’che di une bande al oblee 
a tigni fis i boses par platàsi 
tri di ché etre al fas 































continuo ogni sorte di dams aneje 
tai bosce: cui tirs, eni acampa- 
menz. ci muj. cun manosris di 0- 
gui sfagjon su lis mooz e dongje 
il mar. dutà ch'ai à cor di tirà cu 
Vartilierie tai rimboscamenz e po- 
arcjaj parsore. Uere @ 
nò. il mistir al è chel). 

Par savè se un teren al è vinci 
là1 si pò La a viodi in muni 
tal ufiri forestil. e Finaenarzisi 
subit val è il vineni dal ‘23 e chel 
dal chel dal 723 al è segnàt 
«u la cjarte topografiche e su la 
mape. chel atri al è nome une no- 
te di numare di mape. 


























di forestà] 
ch'e je 
his dal 






tanîn. par cuinzà pi it len 
al à di la te fabrirhe o <al è di 
dogane. si scuen vé il per: 











par 1ajà l'arbul: e al envente 
il permes aneje par tajà plui di 
dis cjastenàre ad an par ogni fa- 
mee. tal bosc n far dal bose. Tal 
permes par solit “e serivin che to- 
rie di piaotà un dui cjastenàrs par 
gmun che «i tae. 

"O diria imò ale atri intàr de 
lez forestàl dal ‘23. <'o podarin. 








AZION 3! in R 
Lai far d'ITALIE 1800 - C. C. P. 24/1353) intestàt a «PATRIE DAL FRIÙL» 


La roste prin da l'aghe Furlans ir in cunvigne Dis, 


. 0 disdis,. 


— Dis, disdis; e dîs e disdîs... 
murmuistu, Vigi? cui ajal 
di dî dîs dis? 

— Ma ce ti colial, Bastian! e 
parcè raressial un di di dis voltiîs 
dis ‘O sai ben jo a ce che "o pen- 
sari cun chel dis, e disdis! 

— Pensavistu ’e monede di dis 
inc, che no sì sa se “a son 
franes o carantans? 














— Ma no, anime, mi va di tra- 
viars che ‘a si cjatia in mon dî int 
che, prime "e dîs, e pudopo "e dî. 





dal coranterot } àn fate a l'Italie 
une promesse tripartide por Tri 
e cumò a’ fasìn i gnognos. Ma l'I- 
tali 

— E si, Bastian. a l'Italia s'è de- 
ata »! 

Ma vidi mo, Jo 0 svi Furlan. e. 
come Furlan, ‘o pensì aî afàrs dui 
Furlans. 

A cheî di Triest ch'a pensin î 
rriestins. 

Astu dismenteit che a noaltrìs 











AUTONOMIE = DEMIGIZIE 








Furlans nus dn ricognassade dopu 
in cà l'autonomie speziòl e nol 
jore il ds ch'a podesiin dineale, 
ma che podopo le àn lassade su la 
cjarte? 

Dis. ou. disdix! E il ricognae 
ent de autonomie al è alc di 
plui vieri che na la note tripartide. 

E i tre che àn fate în ché volte 
chexte note si la sun pjavode mi- 
diont de mancjonze dal quart ne- 
cessari. la Russie. Cumò che ‘a son 
in doi. sepi Diu cemùt che “e larà. 
cun chel altri di là. e cui segrez de 
alte pulitiche di Albion. 

Invezzit. a riuari de outonomie. 
Vo savin ch'a je dome la centrél dî 
Rome che si scuen ringrazià dai 
miliar= che îl Friùl al piori ogni 
an ch'al va su. 

Intont ci Furluns ur tocje di 
bandonò il Friil, e di là otòr pal 
mont. por lassà puest al cuc. 

— Tu as rason, Vigj: ancje Pie- 
ri Dordul e Doro dai Flaps ‘e àn 
fatis lis ejartis par té. 
tal Brasil 0 in Ustralit 

— Viodistu. Bastian; fi àn pur 
insegnò anejemò di pizzul, che 
bisugne tratà cui altris. came che 
si orés jessi traté= nouliris. E mi 
ren iniment la parabule di chel 
re. che j vere bondt a di un so 
dipendent un. debit une rorone 
grués. în pen di metilu în preson 
e vendigj su dut: ma po j contà 
rin che chel galantom, jessùt di I 
al ti vere cjatàl un so puar ser 
tòr che j dovere une cagnere: e 
cence pietàt lu ejazzà în preson 
fintremai ch'e lu véx paidt. 

Vignit a savelu. il ré lu tornà 
a clamò. e lu fasé sunà pal timp. 
come ch'al mertave. 

















no saî se 
















Al pòr di no, ma “e ra a penel: 
dis. e disdi 

Se nus tratt ben noal- 
iris. a° roressin vit a Triest une 
apale. che mi pir ormai sfantade. 
è chest ur fas vigni "1 gnorràs. Ma 
“e son cus diîrs di capile; 











Faliseje 
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De tantindadrcl'osi 





Une di, tal mès di maj di chest 
an, al è capitàt chest fat 

Te Suizzare dongie dal cuntin 
tallan un contadin al svangiave 
tal so cjamp col capità di buride 
un disc volant ch'a si pojà don- 
gie di ini 

Di chel disc color ros, al saltà 
fur un omp vistàt tune forme ori- 
ginal, ma tal aspiet no tant dife- 
rent di noaltris. 

Sul colp, il contadin al restà 


parsote ’o ai olàt vigni 
cun vò, dissal 
Il contadin al ciapà coragio e 





lis 
mifrs di agn indaîr, ma dopa "e 
son vignudis lis machinis a fi dut 
ce ch'al covente, ancle lîx machi- 


sÉ 
ii 


5 
st 

gÉ 
#18 


dot 
Ancje né, al rispuindè chel di 





lir par file e nancje tantis con- 
duturis di fif come telis di ragn 
par distribuile e ognidun di nò la 


restiz un ricuart de nestre prei- 
storie: come che us ài dite nò cu- 
mò ‘a rivin a viodi e a sinti dut 
ce ch'al sucét, dapardut, come cn- 
Xi fra di nò ch'o sin insieme. 


scjo di finile tal manicomi cui 
ch'al bazzile masse daùr dal « moto 
perpetuo »: nò in pen 'o vin cie- 
tade la maniere di doprilu e su- 
bit "o mi viodarès a parti par Mar- 
te propit cul moto perpetuo, intant 
che voaîtris puare int, ‘o sis cia- 
màz di malatiis, di miserie, d'i- 








ufizîs, che no us permetin nan- 
cie di movisi senze une ciarte bo- 
Iade e un timbro: no podés gioti 
‘une bocjade senze pajà une pesa- 
rie, no podés naneje nessi e muri 








senze un zertificàt. ‘O sés simpri 
cho fevelais, ma cun tantis cia- 
caris, no rivais mai ad ore di 





sedanze di lòfs, di liparis, di mus 
© di pioris e la di nò e' disin sim- 
pri chel uestri mont nol pò l& 
indenant: al scuen fà la fin de 
Lune. 

Cumò ‘0 èi ejacarit avonde: no 
stait a pandi nuie di ce che us 
ài dite e in alore si cJatarin imò 
cul, di ca di une quindisine: ari- 


fe lui chel di Marte, dentrì 
SCARPAZI 


Educazion ministerial 
Due “e san tròs béz, tropis zor- 
madis, tropis pratichîs che coven- 
tin par vè un passepuari. 
L'Italte ‘e è un prim&t în cheste 
‘partide, ma no vares maî crodét 





dit? 
ni 
tate 
sig 
sii 


pier 
fi 
tile 
iti 
1h 


Al è il tu dal paros, no dal sigùr 
chel che si dopre par preà il Si- 
quér e nancie chel ch'e dopravin 
è romans cu l'imperatbr, 


Mobii artistics in ogn stil 
Galantaris artistichis par regalie 


IRENEO DEL FABBRO 


UDIN 


Bre di Cenone, 68 - Toi 33.58 





+- PATRIE DAL FRIOL 





Associazions, 


i sc 
Oparis, Comitàz 

No si pò lamentasi pe mancjanze 
di associazions a caratar post be- 
lic, nè de importanze de lòr fun- 
zion sociùl e nozionàl, 1 miliara 
ch'e costin, la burocrazie ch'e man- 
degnin ‘e son un dovè e une n 
cessitàt: bisugnares, par altri, 
cuardà anefe dute chè int, e Diu 
sa trope ch'e jé, ch'a lis manten, 
ma no lis gjolt. ‘O vin olit meti 
adun cheste elencazion, e scrivile 
cul so titul ‘talian, 

Associazione nazionate combatten. 
ti è reduci (no ex combattenti, com. 
batenz a vite). 





Associazione nazionale mutilati © 
invalidi di guerra. 
nazionale partigiani 
d'italia, e federazione italiana asso 
ciazioni partigiani (ancje l8r parti» 
Wians a vite). 

Federazione italiana volontari della 
Nibertà (volontaris a vite), 

Associazione nazionale ex prigio- 
neri. 

Associazione nazionale ex internati. 

Associazione nazionale invalidi ci- 
vili di guerra, 


Associazione nazionale alpini e le 
aître associazioni d'arma e specialità. 
Associazione nazionale madri e ve 
dove dei caduti. 
Associazione nazionale famiglie dei 
caduti. 
Associazione nazionale famiglie ca. 
duli e mutilati aeronautica. 


= 
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Quistions filologjchis) 


(MESSEDANZE) 


La steme dal Bataz di Udin 


Tal volum Misc. + e. 101, daì archivi dal Ospedàl 
udinès de Misericordie, s'incuintre une tjosse curiose © rare: 
la steme dai nestris Batoz: 











AI sisulte vèle disegnade un perît che, se no ùi let mal, 











Opera per l'assistenza aì profughi 
giufiani e dalmati, 
2rzazione internazi nea 

fughi CIRO). 

Certitato pruvinciate orfanì di 
querra. 

Comitato per fa sistemazione e ti- 
Qquidazione dei contratti di guerra. 

A Triest al è îl Comitato danneg- 
giati requisizioni militari. 





Servizis di taule di porcelane tal plui grant 
assortiment e ai miòr presis 


sa VITRUM” 


PLAZZE S. x 


RACC - 


DINI 








| D'G.B. Angeli 


Studi professional tecnic-agrari 


| VIA MANIN, 14 (PRIN PLAN) - TEL. 217. 





Sfimiîs, consofenzis e arbitràz agrariîs - Direzion e ministrazion di 
aziendis agrarits - Pratîchis completis par otègni contribuzions statals 


-62 - DIN 








“La Furlane,, 





4 piui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 





Udin - Bore £. Bartolomio {rie Maninj, 16, tel. GIGI 
Gurizze - Lore di Rastiel, & 






























i clamave Zuan Andreo Busoletti. E la ficjà in te prime 
gine di une so perizie fate par cont dal Ospedal, che cussì 
“e scomenze: 

Sttîma del Tereno del Pio Ospittale dì Santta Maria di 
bottudi di Udine ttolto di mane allì lavri di Lestisza. 1566, | 
adì 30 febraro. 

(AI è di notà che dal ‘500 al jero di mode radopleà lis 
consonane fur di proposit: e dì notà che cheso” Favri no son 
altri che i Fobrîs. famee nobil che ancjmò ‘e vif). 

La spiegazion des letaris di alfabet che contornin la 
steme “e jé cheste: 

Johannes Melsius, Prior 

Giulio Lorio, Cameraro 

Beltrame Sabadino, Cancilicro 

Sebastiano Tuser, Gastaldo. 

Te nestre sieme, î flagjei e” ùn sîs anei 
figure invezzit dal Batit de glesi 
San Manin dal Tajament (see, X\ 
NI 1937 012, pi i 
Uo Baria cal fi 











rv cadaun. Te 
di San Filip e Jarun di 
publicit in aCe fastu?n, 
anei "e son di plui, 
mao, in at di petàval su la schene, 
si pù viudilu a Cividat, te glesie di 5. Marie dongje l'Ospedil, ;; 
tal cora, a man drete. © 


Diia di Mont di Crés 

e dilà di Pontebe 

"O vin viodàt che par furlan il paîs di Kitscha 
mave Cjatîes: peraule che i 
la ricuardi 


È cussì tignin a menz che ancje Plocken al è ‘1 so non 
furlan: Steli o in Stali. E due” “e san che Mude al è Mauthen. 


















al si cla. 
jargne (p. es. a Dice') ancjimò 












tune cjarte gjeo- 
, tal IV volum dai 

labit dì San Spirit di 
Ospedil al veve gjurisdizion spizituàl su Malborghetto, Cu» 
nizza, Camporosso e Tercisa. la cjartis di nodàrs glemonès 
dal 1325 si rieuardin: onis g. Sabatini de Cunigiis e Petrus 
q- Jurij de Cunica. 








Fiere di Buerlis 


Mi è capitît sot i voi nn lunariut dal 1736. scrit par talian. 
indulà che ai 14 di otubar (di di domenie) al è dit: {.{iera) di 
Bueriis a S. Daniel. 

Ce fiere jerie? 

"O soi tit a ciri in Biblioteche e °o èi cjatài che chest F. 
di Bueriis a S. Dan. al si ripet aneje tai apn che van dal 1302 


al 1828, il plui dee voltis di domènie, ma qualchi volte aneje 

















in di di sabide e di lunis: «impri. però. in utobar e nò dopo 
dai 15. 

Qualchidun di San Denél al podarès. forsi. danus qualchi 
sclariment. 


Petrarche a Udin 


Tes notis di Vilàn Forzatè di Padue. ch'al faseve l'ustîr a 
Udin in Bore dal Fen. si fevele plui di une volte di un Pe 
trarche: | 

Sabado. adî xxx de mago 


hem. rene Petra(r}cha da Feltre a chavalo. arè una 
pasto se. 


Hem. ai 





per lo fen e per 
Item. arè uno pexonale ss. 
Domenecha, adì xxxj de mago 
Petrarcha mexure doi de biara e per lo fen ss. x. 
Item, avè mexure una ss. vj. 
Luni, adi primo de gug(nJo 
Hem. arè Petrarcha pasti doi ss. xij. 
Hem. arè mexure doi de biara e per lo fen ss. x. 


Chest Pelrarche no sai cui ch'al fos stàt. Lis noti+ dal ustir 
si riferissin al 1539. 





mexura de biara ss. rij. 
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PATRIE DAL FRIDL 





| capitale internazionale contro l'autonomia 








Lo sbarramento di Valgrisanche 


I lavori di costruzione del baci- 
no artificiale di Valgrisenche su- 
birono una battuta d'arresto ma 
ora hanno ripreso e presto saran- 
no compiuti. 

A proposito è opportuno accen- 
nare” sopratutto alta situazione 
in cui viene a trovarsi la popola- 
zione direttamente interessata, che 
deve abbandonare i sette villaggi 
che saranno inghiottiti dalle ac- 
que del futuro lago artificiate. 

Noi, da Valgrìsanche, abbiamo 
avuto l'amara sorpresa di vedere 
troppi giornali occuparsi della no- 
stra Valle con l'unica impresa di 
inneggiare alla grandiosità della 
opera în costruzione, ai vantaggi 
che apporterà sul piano econami- 
co generale. Nei nostri riguardi 
costatavano solamente che tutti 
noì avremmo fatto un buon affa- 
te colla concessione delle nostre 
proprietà alla società costruttrice. 

La SIP, giusta questi chiacchie- 
toni, sarebbesi dimostrata sempre 
largamente conciliante innanzi le 
richieste degli interessati. I fatti 
però sminuiscono tali affermazio- 
Di; i danni cagionati alla proprie- 
tà comunale e privata tra il 1909 
ed i 1045 non ebbero affatto la 
compensazione. che ci si aspettava. 
Fin d'altora Na, con tutta chiarez- 
78, documentato dal Senatore Pa- 
ge sul giornali della Valte un tanto. 

Dopo la costituzione della no- 
stra Regione Autonoma, la situa- 
zione è sensibilmente migliorata. 
perché i Valgrisani trovacono pres- 
50 le persone da loro elette alla 
loro amministrazione. tutta la 
comprensione e l'appoggio di cui 








avevano bisogno. Grazie all'opera- 
to, anzitutto del Presidente della 
Giunta regionale, avv. Caveri, fu 
possibile la costituzione del « Con- 
sorzio di Valgrisenche », îl quale 
unisce în un unico organismo tut- 
ti i proprietari interessati, ed ha 
l'încarica di trattare direttamente 
con la SIP la cessione dei beni € 
delle abitazioni dei consorziati. 

‘Al posto delle negoziazioni indi- 
viduali succedettero trattative ad 
Aosta, presso il Consiglio regiona- 
le, con l'appoggio delle nostre Au- 
torità. oppure, in un secondo tem- 
po, a Falgrisinche, tra i rappre» 
sentanti del Consorzio e quelli del- 
la STP. Tale difesa dei nostri dirit- 
ti cell'azione del Consorzio salva- 
tono almeno il prezzo commercia» 
le delle nostre proprietà e delle 
nostre abitazioni, offrirono a pa- 
recchie famiglie la possibilità di 
stabilirsi altrove, 

Continuerà l'esado ed il giomo 
che ne segnerà la fine, quando sa- 
ranno partiti dalla patria tutti gli 
ubitantì dei sette villaggi destina- 
ti alla sommersione, segnerà pu- 
re una triste pagine nella sto- 
ria di Valgrisanche. Ma nella tri- 
stezza dell'abbandono per sempre 
del luogo natio. questa gente non 
dimenticherà coloro che appas- 
sionatamente si occuparono dei 
suoi interessi in momenti tanto 
difficili. 

Non di rado si puù udire tra 
la gente Îl commento: come sa- 
rebbe stata trattata, se în luogo 
dell’ Amministrazione 








na e sentono la preoccupazione di 





Dalfa finestra di una bottega da 
barbiere, il signor Berengario, venuto 
a Pordenone per ii congresso della 
Filelogica, osservò il passaggio delle 
autorità militari e civiî messe în ri 
salta dall'imponenza delle sagome e 
dalla lucidità delle autamobiti che vw 
trasportavano. Piaveva. Goccis'ava 
nelcsamente, Ritamente nella bruf- 
tezza caliginasa del tempo, e il signo» 
Berengario, cercando di sfuggire ale 
stretioie della grigia angoscia he 
valeva succhiargli l'anima, posava 
glì occhi su vari oggetti che 
fraducevano nella sua mente untida 
i più strani pensieri. Le macchinette 
per il taglia dei capelli, per esempio, 
produssero un suo pensiero quasi ir. 
tiverenfe: pentà che se futte lo au 
tarità fossero rapate a zero, sarebbe 
loro împessibile, con l'ausilin di po- 
tontî automobili e dî decorazioni, di 
riuscire a dare alle manifestazioni 
quel tono di autorevole conformi 
smo e quella igradevole impressione 
di procedura burocratica che a lungo 
andare uecidano inesorabilmente le 
cose migliori. Per i quotidiani lacali, 
infatti, anche le manifestazioni più 
significative cemai sì riducono, neî 
resoconti, a un freddo elenco di no- 
minativi preceduti da titoli e seguiti 
da attribuzioni. 

Ma poichè non tutta è perduto 
finchè c'è vita, il signor Berengario, 
evitando anche le autorità che per 
sonelmente conosceva e di qui magari 
era quasi amico, sì recò al bar del 
teatro Verdi ove trovò che il vino 
era eccallente e seppe del camerio 
re che si trattava di produzione lo- 
cale. Col cameriere parlà di quel 
feafro. nuovo, finito di costruire f'an- 
no scorso, e delle rappresentazioni 
che vi si erano date. E parlò di molte 
altre cose, col cameriere e con affri: 
e la conversazione fu sempre spore 
fanea e cordialisiima. Forse è qui 
l'aspetto più inferesante ed impor 
tante del XXVHI congresso della fi 
fologica Friulana; în questa sincera 
simpatia ira È congressisti d'ogni par- 
te del Fri questi pordenonesi che 
nan parlano ciù friula .» ma che di 
friulano conservano alcune caratteri 
stiche che rendono facile un'intima 
comprensione ed una buona collatx- 
razione. Forse questo fu anche il fan 
do delle parole det Sindaco della 
cittadina, che ha riaffetmato l'esi- 

















La Filologica a Pordenone 





genza dell'unità della regione friv- 
lana in atfesa dell'applicazione delo 
statuto speciale. Speriamo piamente 
che, col sindaco di Pordenane, i friu. 
land tutti non debbano riaffermare si. 
mili cose fino alla morte, come vor. 
tebbero a Roma. 

Un buan discorso face i Presidento 
Del Bianco che ricordò ad uno ad 
uno fanti benemeriti pordenonesi i 
quali si dedicarono, altre che al bene 
della foro città, a quello del Friuli. 
Ma quanta amarezza nel ri 
alla delegazione carintiana! 1 carîo. 
fianî persistono nell'effettuare, oltre 
che con le parale, coi fatti gli scam. 
bi culturali tra le due regioni ami 
che: è în programma la rappresen 
tazione nolla capìtale carintiana del- 
Faperetta_« Barbe Bauii in peradîs = 








La LENGHE ’e jé la fi- 
sionomîe da l’anime: cui 
che la rinèe al rinèe la sò 

PERSONALITAT. 





del mo Ezio Vitforio e di un lavoro 
teatrale dì Luigi Candoni; inoltre 
sono state offerte, in occasione del 
congresso friulano, alcuna infaressan. 
fi pubblicazioni. 

4 Friuli non ha ricambiato degna. 
mente, nè ha la possibilità di ricom. 
biare: il Friuli è tanfo povero che 
deve limitarsi a ringraziare gli amici 
carînfiani, poîchè i suoi parlamen- 
fari non son capadi di ottenere cà 
che cecore dal govemo romano, 
mentre i narlamentari siciliani offen. 
gano tutto. Dei queranta mili 
che il Frigli versa a Rome. perchè 
siano custoditi, è possible attingere 
così poco per i bisagni quofidiani che 
nen si di nemmeno di us cen 
tinzio di milioni all'anno per le es 
gere della cuffura friulana. Così si 
risparmia per il domani, ma accade 
che un ente culturale come la Rile- 
fogica ha una sede indegna per ri- 
cevere chiechesia, non disnone nean- 
che di un'automobile, nen ha meri 
per mantenere costanti contatti con 
la periferia, nè per organizzare de- 
cenfi manifestazioni cuffurali. A Udi- 
ne, capitale della regione più parti 
colare d'Italia, non s'è ancora nean- 











risolvere i nostri problemi, se si 
fosse trovati di fronte cd un Pre- 
fetto, acclamante al progresso ap- 
portato con la creazione del da- 
cino artificiale di Vaigrisanche, 
ma assi poco convinto dell'infeli- 
ce sorte toccata alle popolazioni, 
che di tale progresso avrebbero 
dovuto subire unicamente il costo. 

Così termina la constatazione 
del « Valgrisano », e noi ci sen 
mo in dovere dì porla bene in ri- 
Nevo per i non pochi che în Friu- 
li hanno solo indifferenza o diffi 
denza per il problema della Re- 
gione. Quello che è accaduto ai 
Valgrisani nella Regione Valdo- 
stana. può investire in forme più 
o meno analoghe, da un giorio 
all’altro i Friulani. Chi sì inte 
resserà di loro, chi li difenderà 
dalla ingordigia delle società mi- 
liardarie, alle quali e succubo ît 
Governo nazionale attraverso la 
burocrazia centrale, se non sarà 
în atto l'Autonomia Regionale? 

Appunto ciò prevedendo, il Gran 

Capitale internazionale e nazio- 
nale, combatte con ? più subdoli 
tnezzi l'ordinamento regionale in 
Italia. il quale segnera la fine del 
suo impero assoluto. 
—Friuli, terra dì anta liberta! 
Sorgi finalmente dal tetargo. rs- 
ciama a gran voce la tua Autono- 
mia che la Costituzione, 
la legge fondamentale dello Stato. 
ti garantisce! 

Da cinque annì sei preso in giro 
dai partiti centralisti di Roma. 
non sopportare ulteriormente l'av- 
viliente tuo stato! 





Lu 


che di cssa ha la generalità dei cit- 
tadini friulani. 

ge cotta Del di de 
vrà pensare che Roma odii feroce. 
mente 3 Frivlì e faccîa în modo di 
non vedere e di non udite: perfino 


© sen. Tessitori, membro del gover 
no, ha infatti dovuto nel suo eccel 
lente discorso limitarsi ad esaltare 
la fede nel Friuli e nen ha potuto as. 
Sicurare un sia pure tardiva interven. 
fe romano in favore della cultura 
friulana. Gran cosa, la fede! La fede 
indusse qualch» stipendiato a de 
trame dai suoi magri siicerdì l'oc- 
corrente per far stampare un este 
velumetto di versi. E' querta esche 
© caso di Pier Paolo Pasolini, di cui 
con grandi carole di lode parlò il 
sen. Tessitori. Ma una gran fede co- 
me quella di Pasclini e di citi do- 
vrebbe essere finanziariamente più 
proficua poichè le tinografie costano 
e non accettano nessuna quanfità di 
di fede in pagamento. 

Dopo queste amare meditazioni. è 
però interessante rilevare che dl sen. 
Tessitori in questi ultimi anni ha po 
fuîo rendersi confo che la stiuazione 
della nostra cultura è diversa da 
quella ch'egli stesso credette di po- 
ter lumeggiare al JOCVI congresso di 
Gradisca d'isomo. Alora egli — e- 
vidertemente ell'osuuro di tutto ciò 
che c'era al di fuori della Filclogica 
— lamentò ampiamente lo scadimen- 
to della cultura friuiana e spregià 
l'apporto dei giovani. Ora esalta co- 
me un gran merifo della Ficlogice 
faver saputo creare il cima che ha 
cnasentito a folfi gruppi di giovani 
di affermarsi rivelando nuove possi 
bia della nosira lingua, capace di 
espressività e di finezze mai prima 
verificafisi. Ed ha citato l'antologia 
del Pasolini, edifa da Guanda, di 
cui hanno ampiamente detto 
tra i più quotati su pubblicazioni e 
quotidiani italiani, 

E' triste notare che molti friulani 
abbiano bisogno di conoscere gli ap- 
prezzamenti che giungono dal di fuo. 
si per non valutare come una nullità 
i nostri migliori aufori, e non è esatto 
che questi risultati della cultura friu- 
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AUTONOMIA 


E SEGRETARIO COMUNALE 


Siamo pienamente consci che 
questo è un caso «tabù» per gli 
onorevoli deputati, ma riteniamo 
egualmente necessario discutere 
in merito onde si formi una opi- 
nione pubblica, la quale, in clima 
democratico, dovrebbe avere un 
peso decisivo, 

Oîfre occasione a discutere in 
materia la notizia che la Com- 
missione Interni della Camera dei 
Deputati ha deliberato importanti 
modifiche alla legge 2 giugno 1942 
sulla carriera ed iì trattamento dei 
segretari comunali e provinciali. 
Non sopravalutiamo questa deli- 
Bera giacchè il segretario comu- 
nale è persona troppo influente 
per ogni onorevole, nelle campagne 
specialmente, acciò sia trascurato 
© fatto segno a disattenzione. 

Dunque questo tipo di impie- 
gato statale, imposto al Comune, 
che ne subisce la presenza e ne 
paga lo stipendio, viene dalla de- 
libera accennata assicurato di 
re carriera, almeno economica, 
senz'altro, vale a dire che di cin- 
que in cinque anni salirà auto- 
maticamente nello stipendio, pur- 
chè il suo servizio sia qualificato 
cottimo ». Inizierà con lo sti- 
pendio annuale di L. 222.600 del 
XI grado per arrivare sino a quello 
di L. 1.029.700 annue del I grado, 
naturalmente se avrà vita suffi- 
cientemente lunga e favore dei 
classificanti, «ottimi» pur essi. 

Spontanea si presenta la do- 
manda, perché furono fissati gli 
stipendi în cifre così poco arroton- 
date, così poco manespevoli per il 
computo mensile? Perchè L. 16 
mila 888 fino a L. 85.308,33 mensi- 
1? Forse quale provvedimento con- 
tro la disoccupazione? Sarà im- 
piegato qualche migliaio di più di 
computisti, di revisori, un po’ 





© tirìn ìndenant », e ormai un co- 
stume. 

Confrontati con le tariffe sin- 
dacali dei lavoratori manuali, 
questi stipendi sono poco lusin- 
Bhseri, specialmente per i primi 
cinque gradi sarebbero addirittu- 
ra salari di fame. ma per for- 
tuna vige il correttivo di certe in- 





terrazioni quali i «diritti » di se- 
sreteria. per gli atti di stato ci- 
rile. quali Cancelliere del Conci- 
Miatore. quali « notai del Comune » 
per il rogito di contratti a tariffa 





lana che, giustamente, 1 sen. Temi. 
tori apprezza, siano ua merito della 


Filolegica: è noto ch 





Su «Pa 
narie » N. 97 maggio-dicembre 1949} 
P. P. Pasolini afferma di aver avuto, 

sapesse, un solo lettore în 
e Tutti ali altri — soggiunge 
— facevano delle sciocche ri 












ria e speso stranamente maligne... 
La Filologica con i suoi inutili con. 
gressi, superfetazioni di un arto a- 
trofizzato... ». E nella presentazione 
di eRisuifive» {1950}, Giuseppe Mar. 


chetti riconosce che i giovani si van. 
no affermando e faticosamente, tra 
comprensibili incomprensioni e resi 
sterzo». 

Si potrebbe continuare a lungo, 
ma queste citazioni non fanno bene 
alla salute e rischiano di far omet- 
tere quelle parole di lode che, dopo 
questi appunti, si volevano dire al- 
Fon. Tessitori per il suo discorso che, 
questa volta, ha veramente ifumina- 
to gli aspetti della situazione e della 
cultura friulana. Non è il caso di ri- 
petere qui quanto egli ha detto per 
chè è stato più volte detto da noi, 
ma si vuol solo fodare fa chiarezza 
della sua esposizione e l'autorevole 
appoggio dato alle nostre tesi. 

Per il resto, essendo la Filologica 
© bene o male ed o prima o poi il 
centro ove si ritrovano tutti i friu 
lani, è meglio esserci dentro e lavo. 
rar sodo perchè questa i 
pervenga a sei 
donando quegli sciocchi conformismi 
e quelle convenzionali commezioni 
spirate dalle contingenze politiche, 
che non si addicono ad un ente cu. 
turale, ma solo a persone troppo in- 
teressate 0 troppo ingenvamente de. 
vote all'adorazione di moderni fe- 
Ficci, 

















Ottaviano 


notarile ece. ecc. Tutle caserelle 
pagate dal pubblico, secondo în 
massima: lo Stato ordina ovunque, 
mai paga. 

Eccoci finalmente al discorso del 
nostro titolo, autonomia e segre- 
tario comunale, o più propriamen- 
te: obbedire, tacere, pagare (co- 
me sì esprimeva a suo tempo il 
Duce?) 

Intendiamo occuparci della si- 
tuazione di fatto deì nostri Comu- 
ni rurali, che si differisce da quel- 
la nei maggiorì centri cittadini, 

Con o senza preavviso al Sin- 
daco, arriva il nuovo segretario 
comunale; in moltissimi casì ‘ar- 
riva da Iontane regioni (il ruolo 
è nazionale); con irruente favella 
prende possesso dell'ufficio, criti- 
ca aspramente tutto quanto tro- 
va disposto dal sua preilecessore. 
Ottimo mezzo per reprimere ab 
initio nel Sindaco ogni velleità di 





Al ciante "1 giàl 

aleriche ’i dì 
sveitì Furlan 

vonde durmi. 





far valere la sua teoretica supre- 
mazia, deve accontentarsi di es- 
sere lui il responsabile di ogni co- 
sa. Il segretario sfoggia a soste- 
gno di ogni sua opinione litanie 
di leggi, decreti regi, luogotenen- 
ziali. presidenziali, prefettizi ecc. 
con i rispettivi bravi numeri e da- 
te, incontrollabili, ma efficaci 
ciù il Sindaco rassegnato apponga 
la sua firma a tutto quanto gli 
viene sottoposto, lui il responsabi- 
le, dal segretario di nulla respon- 
sabile. 3 

Le succitate nuove disposizioni 
della Camera dei Deputati hanno 
creato per i segretari comunali due 
ruoli in luogo dell'unico nazionale, 
Per i cinque gradi inferiori il ruo- 
lo rimane nazionale, per i tre su- 
periori gradi sì istituiscono ruoli 
provinciali separati, In conseguen- 
za un giovanotto, prito di espe- 
rienza può avviarsi alla carriera in 
qualunque parte dello Stato; l'e- 
sperto funzionario invece, rimane 
nei gradi superiori, nell'ambiente 
della Provincia, anche se non e la 
sua d'origine. Così è favorita ln 
esuberante produzione di leguli 
del Mezzogiorno, i quali possono 
ovunque sciamare in cerca di con- 
facente luogo d'inmpiego, che una 
volta trovato, in virtù del rag- 
giunto ruolo provinciale, mai più 
€ da loro abbandonato contro va- 
Jonta. 

Ad avviso nostro, anche confor- 
tato dalla pratica di Stati assai 
meglio amministrati del nostro, 
sarebte congruo precisamente il 
procedunento inyerso. Addestra- 
mento del giovane funzionario nel 
suo ambiente d'origine nei primi 
quattro gradi, con ruolo provin- 
ciale 0 meglio regionale, 1 se- 
guito poi assunzione dei meglio. 
qualificati, che passano ai quat- 
tro gradi superiori, 1n ruolo na- 
zionale, essendone accertata la i- 
doneità certa a funzioni anche di- 
rettive ovunque, preferibilmente 
in centri urbani. 

Questo ordinamento però non 
ha troppa probabilità di effettua- 
zione. perché riuscirelibe troppo a 
vantaggio dei settentrionali, ele- 
menti serii, laboriosi, consci della 
responsabilità, Temiamo che que 
sti rimarranno anche in futuro, 
in causa del ruolo nazionale per 
gli inizianti. lontani dalla putbli- 
ca amministrazione. 

Non devesi scordare che dai qua- 
dri dei segretari comunali e pro- 
vinciali viene una considerevole 
parte dei funzionari presso il Cen- 
tro. 

D'altronde la presenza e prepon- 
deranza nella amministrazione l0- 
cale del funzionario statale equi- 
vale di fatto alla negazione della 
conclamata autonomia locale. an- 
zi ne fà vera beffa. 
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[ L'aghe dapît la Cleve 


a Conte di ambr di D. Virgili! 


i 


— 1 fruz a° jan ejatàt il clap de glesinte... il clap dai Ba- 
tistons? — si disevin un cu Faltri in piazze, sa par Stradimiez 
e pe Strade Disot, e lis cjampanis ad indopli, sul cjampanili 

Carmine al jentrà di colp te buteghe, e il spi 
di viamenze il balcon, siòr Talico al comenzà a zi; 
eune cuintri dal cursòr che s'intardave sìmpri pastrade, e 
invezit al jere lì daùr la puarte. 

Siore Dreine ‘e rivà tai di Cleve sfladassant, 

— A jan cjatàt un clap di Batiston tal flum... La gle 
sinte dal Cristo la vés fate vualtris.. No sintiso Îìs cjam» 
panis 

Lis ejampanis a° rivavin fin lassù 

Due" ì Clevis a' vigoi in menadizze, a' passàrin 
l'aghe bagnansi i bregons e ignansi due’ fin tal stomi 
dispetolît. A' sturducjarin jentrì la int: fa int si voltave, ju 
lassave passò, 

= I vuestei clap... il clap de glesie, Batiston: 
zigavin la int e ju imbrazzavin. Chei indaùc a' pesavia sui 
prins devant... 

— Andadr! laduàrt... — al uelave pre" laroni strizzàt 
tal mica — S&0 tan'che chéi de pri 

Devant de piere de pîs une lagrime 
voi discocolàx di Cuesim. 

— Che mi lej imò une volte, vuetîai?, siòr dotàr... — 
al vaive Cuesim cu la man sul elap. 

E ai sujà cul ledràs de man. Aneje chéi altris Clevis a” 
vaivin di ligrie tal miez de înt. 


MI fium.. i) flum... it nostri destin, il nestri segret di 




























rece 











ì ligrie “e passò tai 





secuî! 

La vie insomp il flum si seunive tal soreli e duc" î Clevîs 
in pis sul urzin lu cjalavin cone la prime volte. 

Chè domenie dì soretì a° ferin vigoùz în Cleve due’ è Ba- 
tistons lontans, el'al jere ît curtil plen di caretìs e î Balistons 
sentéz sul murùt dal curtil, e po" a "Jemplavin la cjase — come 
quanch'al murive 0 sî maridave qualchidun. 

Un Batîstoo par ogni ramp de fame 2° jevària la piere 
de pas cu lîs stangj: raviare — © dute la int daùr în pr 
cisston cnî standars e ì confenons, e sù pal troi dai cuei incan- 
dîx tal soreli. Il vieli Cleve al sfladazsave sudit sot il pès, e la 
rie de int "e lave-sù a madràe dilune dal iroì. Fin tal Pase di 
Plovit, jenfri î teis vieris de boschete, ls ch'al jere un vl di 
onabrene. 

La crosute sul colm de glove ‘e siusicave come la prime 
volte, e la cjampanute, sot, “e sunave “e sumave cun chè vès 
di Frute ch'al pareve ch'e vignis di dentri dai secni. 

La piere Te tornà tal so punt. 

I Batistons a îerio imò inzenogliz partiare te glesinte dal 
Crist che la int a” romenzavin a disrarisi. 1 soreli la vie al in- 
sanganave za il cil a mont e ileolòr grîs de sere 2l comenzave 
a cued-fie dai sgoifs dal flum, abas, e tal hose dair daî simi- 
tieri cidîo. 

La puartute “e uieà, un ’ombrene siarade “e sbrisà dentri, 
sì vegnà ca la man blaueje: "e restà lì dongje l'antil come « 
no olsàs 2 vignî indevant, devant di Crist a brazzetiarte... 

Il vieli Cleve al cialà cu Ia code dal voli; Guri j diè un 
non te orele.,. Alore Cuesim al jerà în pis, al vignì jù. I vòi 
distudàz dal vieli «'ineresùrin cui vòi dì lagrimis de fratate, 
un lune moment. 

— Ann, Batistone, fie mel... — e Cuesim al metè la man 
trimante su la spale selagne di ‘Sute. 

E vuè a” fasin fieste su pai rones de Cleve. Dut Rininis di 
int, lassù. E due” i Batistons fontans. 

Cuesim Batiston al vere tirt-fùr une bote di via sul pràt 
© Cabule sot îl In grant al susave le armoniche cu lis gjambis 
n dare e il ejàf alano. 















































in la cjase. il sedim. la bride 
cal vali carie, e co al rivave Cuesim tal miex a metijur lis 
mais su Lis spatie € a dijur ch'a bevessin, a° disejolerin i vòi 
d'intor e 2° disevin — Sì, sî... — imberdesz di peraule ch'al 
pareve di strani di podè viodi cusi di dongje la Clere. 

Sal imbrunì a brasîrin i edi di grame e balzòi e baràz 
atòr dal bil.. 

Datini pe Cleve. su.tat, a iam di sele. a° citotavin ad 





alt 





Sore, bessole, te cjamare, vai. 

Su la sente de androne cajù, tal Bore de Roste. o sul clap 
dal puarti di Botàr. ch'al asimave un refal di rispîr — al jere 
2a cjatdon. sjoh! — i mestrîs e soremestris di contà flabis cu 
la boeje tal soreli e la sehene cuintri dal mùr. a° contavin cumò 
la ljende dal Crist e dai Batistons.. 

Par colpe dal Mulinarà:, fi di Atile. ia glesiute dal Crist. 
ch'e jere propit sul cei grant. “e murì ineade: al murì ancje 
il Mulinarat e lu viodevin dopo a pansarole jù pai flum. selonf 
di aghe. eni véi diseocolàr di pore o di maludizion. e al ma- 
sanave elapîgne. Întant i Batistons a° vevin ejolt il cue de Cleve 
e fate-sù Îa ejase. e la int di Riuii cajb abàs. 2° eomenzàrin 
2 odeà aneje i Batistons... e alore lar « par ch'e puedin torni 
da gnif la pis» cun de’ — come ch'e dis la lapide — a° fa- 
sèrin fà da enùf la slesiute dai Csist insomp dal Pase di Plovit. 
che chel an lu sevin lr ad aste dal Cumon: a° metèria la 
lapide imbande de puarte par che due” capis. Ma il Mulinarit 
dispetds juste laltime guot ch'e disejadeve l’aste dai Batitons 
i dal infiàr a disejadeni il maltimp e ca lis serifis. cui 
cui cuîrs di diaul al diserama-vie la piere e ja butà 
un plomp te jemple grande dal flom. 

E dome comò il segret di agnorons al sen-fàr tal soreli..... 

— E chel ros dafonz dal flum? — a’ domandin i fruz im- 
bambiniz e curios. 

— Chel al è cane vieri dip ine de Hjende di Arile. 
parceche il flum al è la storie di due’ nò e né lu vin tal sane. 
e dentri de nestre vite al busine col so tosgul e al cjante col 
so celest di cil daviart... 















































CE va indenant) 


La contadimanze di Sen Jost 


San Zorz di Nojàr 

Des nestris bandis lîs disgrazîs 
otomobilistichis "e capitin une da- 
îir ché atre cun dut che la int ‘e 
pracuri di stà atente; il stradon dî 
Monfalcon @ Latisone al è simpri 
un pericul: lis machinis ‘e corn 
tan’ che ur comude e di gnot ti 
sqnachin te muse î suarbedòrs e ti 
înceîn. 

Aneje chest mès, apene scomen- 
20 al à vude la sò vitime; Nerine 
Codarin di Guerino, une frutine di 
6 agn copade dal solît otomobil 
triestin, 

Sul stradon di Duîn a Triest ta 
P. C. dal ex Teritori Libar no las- 
se cori tant e stà une vore atente: 
par chest lis disgrazis 'e son une 
tore raris. 

Parcè mo, î triestins quan' che 
son în Fridl no fasino pluî în chè 
maniere? Crodino, come cheî doî 
lor paesans che cheste viarte si 
son discrotàz tòr misdì propit în 
Bore de Pueste a Udin. che il 
Fridì al sedi une contadinanze dî 
Son Just? 

Cui ch'al è pajàt di pueste par 
proviodi a di chestis rodis, ch'al 
pensi mo a meti în sest cheste sî- 
tuazion, prime che si copi altre înt. 


Dis agn par cirî un jet 


L'Interpol “e je stade mitude în 


munzie par tornà in posses dal 
cimeli moirimonizi, e cumb la 
Interpol e dutis lis spe- 


Bussadis e retoriche 


Retoriche în di di uè 'e ul di 


nérs e di lencoz melodramatic. ‘e fe 


mi domandevi tal controlà cun 
atenzion ogni sfumadure da! di- 
sobrs di un fevelodòr, ch'al jere 
l'isz. Bartoli, 

La rispueste le di rude co, fi- 
nide la ciocarede, il sindic di 
Triest ci tacà a bassi doi sibrs 
che ferin in bande di luî sul pale, 
ciosse par gno cont stomedse. No, 
alore no si podeve sbolgjà: ‘e jere 
propri retoriche. 


Une multo pajade di gionte 


(TARCINT} 


Us mandi une dorie sucedude 
in chese' dis. propit cizia di me. 
a Meni Cjanton ch'al si riodè re- 
capità un eris di pajà. “0 eròt “e 
Preture di Udin. une some di 509 
franes ridusude. nu si capire par- 
cè. a 120. 

Si tratave di une multe che Ti- 
te, fi di Meni. muart tal 1935 al 
reve cjopade cncjemé dal 1932. 
par vé ferelàt mal dol duce. 
Cianton al lassà di 
implontàt par cori 
a Udin. dutà ch'al olè dispiticàsi 
@ paja no 180 ma 200 franes. 

Po dopo. al tornd a cjase dut 
content par vési deliberdt dl pin- 
sîr. dai ricuarz. doi sparenz pas- 
séz ta chei timps velenòs. 

BEPO 

















Tipografia Arti Grafiche Friulane 


MARIA DEL FABRO, 
Direttore responsabile 
Reg. Trib. Civ. di Udine n 20, 1-2-49 







1 | FORNITURE COMPLETE PER STUDI TECNICI 













CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE 


Stradàl di S. Dendl t1 + Tatefono 95-08 + UDIN 
Par cumuditat dai predis, la Cererie "e è un dipuesit © de 
Librarie di Zorzi in dore de Prefeture - Udin 
CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE . Via S. Daniela 1 - UDINE 














FILIALE 


d UDINE 
PIAZZA MATTEOTTI, 9 
Tel. 61.08 








UDINE . Via Prefettura, 5 


| ALDO CON ne 


RIPRODUZIONE DISEGNI EN TUTTI I SISTEMI 








CALZOLERIA LOMBARDA 
Via P. Canciani 4 - Udin 
Scarpis par umign e feminis 
grant assortiment 
Robe buine: presit bon. 


0. LENDAR gueja des mior mar- 


Bore di Aquilee, 39 (Via Aquileia, 39) CÎ9 nazionale e fo- 
DIN restis 
CUSINIS ECONOMICHIS - Croseris - Pedaî - Machinis cun motor 
dletric - Rimae cjahis - Gusielis - Pier di ricambio 
ocasions 
SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cialiar e a man 
VENDITIS A RATIS RIPARAZIONS DI OGNI FATE 


N tilif | T I 
Bore Baldissere, 12 - Tel. 61-31 - Udin 
Fabriche e mostre permanent 












AUTORIMESSE 


Leopoldo Piuzzo 


OFICINE MECANICHE PAR RIPARAZIONS E 
AUTOMOBIJ A NAULI CUN AUTIST 


VIAL SAN DENEL, 25 (viale S. Daniele, 25) - TELEF. 2062 
UDIN 


TREVISAN 


MACHINIS PAR SCRIVI E PAR CALCULA’ 
ACESSORIS - RIPARAZIONS 











Contrade di S. Francese d'Assisi 1a — DDIN — Tel. 26-04 


Ssrchiufer 


MONACO DI BAVIERE 


UDIN 
Ufizi 
assistenze e vene 
dite: Viél de Sta- 
zion, 17 - Telef. 
72-60 

















Tratòrs e Motors DIESEL 





